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COUVERT

Cesto de pdo tradicional | Traditional bread selection
Degustacao de azeite | Olive oil tasting
Manteiga aromatizada | Flavoured butter
Tabua de queijos e enchidos | Selection of traditional portuguese cheeses and cured meats

AMUSE BOUCHE

Aveludado de aves | Velouté of poultry
ou or
Creme de abdébora | Pumpkin cream

PRATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

1 Prato principal |1 Main course

Bacalhau lascado com broa de milho, batatinhas assadas e grelos salteados
Shredded codfish with cornbread crust, roasted baby potatoes and sautéed turnip greens

Perna de peru recheada com alheira e maga acompanhado de arroz de forno
Turkey leg stuffed with alheira sausage and apple, served with oven-baked rice

Bochecha de porco no forno com esmagada de batata e espargos
Oven-braised pork cheek with mashed potatoes and asparagus

Mogueca de peixe e camarao
Grouper and shrimp moqueca

SOBREMESAS | DESSERTS

Leite creme | Portuguese creme brlléee
Arroz doce | Rice pudding
Aletria | Vermicelli pudding
Pudim de pao | Bread pudding
Selecao de fruta laminada | Selection of sliced fruit

BEBIDAS | DRINKS

Cervejas do Museu (Branca, Bohemia, Preta), agua mineral e com gas,
refrigerantes e servico de cafetaria
Museum Beers (Lager, amber, dark beer), still and sparkling water,
soft drinks, and coffee service
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COUVERT

Cesto de péo tradicional | Traditional bread selection
Degustacao de azeite | Olive oil tasting

Manteiga aromatizada | Flavoured butter
Tabua de queijos e enchidos | Selection of traditional portuguese cheeses and cured meats

AMUSE BOUCHE

Aveludado de aves | Veloute of poultry
ou or
Creme de abdbora | Pumpkin cream

PRATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

2 Pratos principais | 2 Main courses

Bacalhau lascado com broa de milho, batatinhas assadas e grelos salteados
Shredded codfish with cornbread crust, roasted baby potatoes and sautéed turnip greens

Perna de peru recheada com alheira e mac¢a acompanhado de arroz de forno
Turkey leg stuffed with alheira sausage and apple, served with oven-baked rice

Bochecha de porco no forno com esmagada de batata e espargos
Oven-braised pork cheek with mashed potatoes and asparagus

Mogueca de peixe e camarao
Grouper and shrimp moqueca

SOBREMESAS | DESSERTS

Leite creme | Portuguese creme brllée
Arroz doce | Rice pudding
Aletria | Vermicelli pudding
Pudim de pao | Bread pudding
Selecdo de fruta laminada | Selection of sliced fruit
Bolo rei | Portuguese traditional christhmas cake
Azevias | Traditional christhmas pastries

BEBIDAS | DRINKS

&
% Selegao de vinhos (Tinto, Branco e Verde), Cervejas do Museu (branca, &
Bohemia e Preta), agua mineral e com gas, refrigerantes e servico de cafetaria

Selection of wines (Red, White, and Vinho Verde), Museum Beers (Lager,
amber, dark beer), still and sparkling water, soft drinks, and coffee service
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